
Instrucțiuni de utilizare și instalare
Plite pe gaz

Citiți în mod obligatoriu aceste instrucțiuni de utilizare și instrucțiuni-
le de instalare înainte de amplasare – instalare – punerea în funcțiune.
Astfel, vă protejați și evitați pagubele.
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Utilizarea plitei este permisă și în alte țări de destinație decât cele specificate.
Versiunea specifică țării și modul de conectare a plitei au o influență esențială
asupra unei funcționări perfecte și sigure.
Pentru utilizarea într-o altă țară de destinație decât cea specificată, vă rugăm să
contactați Serviciul Clienți competent în țara respectivă.
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Această plită corespunde normelor de siguranță în vigoare. Utiliza-
rea sa incorectă poate cauza însă accidentarea utilizatorilor și dau-
ne materiale.

Citiți cu atenție instrucțiunile de utilizare și instalare înainte de a
utiliza plita pentru prima dată. Acestea conțin informații importante
privind instalarea, siguranța, utilizarea și întreținerea aparatului.
Astfel vă protejați și evitați pagubele la plită.

Conform standardului IEC 60335-1, compania Miele vă sugerează
în mod explicit să citiți și să urmați capitolul privind instalarea apa-
ratului, precum și indicațiile de siguranță și avertizările.

Compania Miele nu își asumă nici o răspundere pentru pagubele
produse în urma nerespectării acestor indicații.

Păstrați aceste instrucțiuni de utilizare și instalare și transmiteți-le
unui eventual viitor proprietar.
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Întrebuinţare adecvată
 Această plită este destinată utilizării casnice şi în spaţii de lucru şi
rezidenţiale similare.
 Această plită nu este proiectată pentru utilizare în exterior.
 Utilizaţi această plită exclusiv ca aparat electrocasnic, la pregătirea
şi menţinerea caldă a mâncărurilor. Orice altă întrebuinţare a aparatu-
lui este interzisă.
 Persoanele care din cauza abilităţilor fizice, senzoriale sau mentale
sau a lipsei de experienţă sau cunoştinţe nu pot să utilizeze plita, tre-
buie să fie supravegheate în timpul utilizării. Aceste persoane pot fo-
losi aparatul fără a fi supravegheate, dacă utilizarea acestuia le-a fost
clar explicată și dacă îl pot utiliza în condiții de siguranță. Ele trebuie
să cunoască şi să înţeleagă potenţialele pericole ale unei utilizări in-
corecte.
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Siguranţa copiilor
 Nu le permiteţi copiilor sub 8 ani să se apropie de plită, decât dacă
îi supravegheaţi în permanenţă.
 Copiii mai mari de 8 ani pot folosi plita fără a fi supravegheaţi, dacă
utilizarea acesteia le-a fost clar explicată şi dacă o pot utiliza în condi-
ţii de siguranţă. Copiii trebuie să cunoască şi să înţeleagă potenţialele
pericole ale unei utilizări incorecte.
 Copiii nesupravegheaţi nu au voie să cureţe sau să îngrijească plita.
 Supravegheaţi copiii care se află în apropierea plitei. Nu lăsaţi nici-
odată copiii să se joace cu plita.
 Atunci când este în funcţiune, plita se încinge şi rămâne astfel pen-
tru un timp şi după ce a fost oprită. Țineţi copiii la distanţă de plită
până când aceasta se răceşte, astfel încât să poată fi exclus orice pe-
ricol de arsuri.
 Pericol de arsuri. Nu depozitați nimic ce ar putea atrage atenția co-
piilor în locurile de depozitare de deasupra sau din vecinătatea plitei.
Copiii ar putea fi tentați să se urce pe plită.
 Pericol de arsuri și opărire. Rotiți mânerele oalelor și ale tigăilor
spre interior, astfel încât copiii să nu tragă de ele și să se ardă.
 Pericol de asfixiere. În timp ce se joacă, copiii se pot înfășura în
ambalaj (de exemplu folii) sau își pot trage ambalajul peste cap și se
pot asfixia. Prin joacă, aceștia se pot sufoca înfășurându-se în amba-
laje sau punându-și-le peste față.
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Măsuri tehnice de siguranță
 Lucrările necorespunzătoare de instalare, întreţinere sau reparaţie
pot implica pericole considerabile pentru utilizator. Lucrările de insta-
lare, întreţinere sau reparaţie se efectuează doar de către specialişti
autorizaţi de compania Miele.
 Avarierea aparatului vă poate pune în pericol siguranţa. Înainte de a
pune în funcțiune plita, verificați să nu prezinte semne externe vizibile
de avariere. Nu utilizaţi niciodată un aparat avariat.
 Este posibilă funcționarea temporară sau permanentă pe un sistem
de alimentare cu energie autosuficient sau nesincron de rețea (cum
ar fi rețele insulare, sisteme de rezervă). Condiția prealabilă pentru
funcționare este ca sistemul de alimentare cu energie să respecte ce-
rințele EN 50160 sau unul comparabil.
Măsurile de protecție prevăzute în instalația casei și în acest produs
Miele trebuie asigurate, de asemenea, în ceea ce privește funcția și
modul de funcționare a acestora în operare autonomă sau în funcțio-
nare nesincronă a rețelei sau trebuie înlocuite cu măsuri echivalente
în instalare. Așa cum este descris, de exemplu, în publicația curentă a
VDE-AR-E 2510-2.
 Siguranţa electrică a plitei este garantată numai dacă aceasta este
conectată la un sistem de împământare instalat conform normelor
aplicabile. Este foarte important ca această cerinţă fundamentală de
siguranţă să fie îndeplinită. Dacă aveţi nelămuriri, solicitaţi unui elec-
trician calificat să verifice instalaţia electrică a locuinţei.
 Datele de conectare de pe eticheta cu date tehnice a plitei (frec-
venţă şi tensiune) trebuie să corespundă instalaţiei electrice din locu-
inţă, pentru a preveni avarierea plitei.
Comparaţi aceste date înainte de conectare. Dacă aveţi nelămuriri,
consultaţi un electrician calificat.
 Prizele multiple sau prelungitoarele nu garantează siguranţa nece-
sară (pericol de incendiu). Nu le folosiţi pentru a conecta plita la re-
ţeaua de energie electrică.
 Din motive de siguranţă, această plită trebuie încastrată înainte de
utilizare.
 Nu este permisă utilizarea acestei plite în locaţii mobile (de exem-
plu pe ambarcaţiuni).
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 Atingerea racordurilor sub tensiune şi modificarea structurii electri-
ce şi mecanice pot fi foarte periculoase pentru utilizator şi pot cauza
defecţiuni de funcţionare a plitei.
Nu deschideţi niciodată carcasa plitei.
 Dacă plita este supusă unor reparaţii de către persoane neautori-
zate şi nu de către personal autorizat de compania Miele, i se va anu-
la garanţia.
 Miele garantează respectarea cerinţelor de siguranţă numai dacă
sunt utilizate piese de schimb originale. Componentele defecte tre-
buie înlocuite doar cu piese de schimb originale.
 Plita nu este destinată utilizării împreună cu un cronometru extern
sau cu un sistem de comandă la distanţă.
 Racordarea la gaz se face de către un specialist în instalații cu gaz
(consultați capitolul „Instalare”, secțiunea „Racordarea la gaz“). Dacă
ștecărul este demontat sau cablul aparatului nu este dotat cu un ște-
căr, plita trebuie conectată la rețeaua electrică de către un electrician
(consultați capitolul „Instalare”, secțiunea „Conectare la rețeaua elec-
trică”).
 În cazul în care cablul de alimentare cu energie electrică este dete-
riorat, acesta trebuie înlocuit de către un electrician calificat cu un ca-
blu de alimentare special (consultați capitolul „Instalare“, secțiunea
„Conectare la rețeaua electrică“).
 În cazul lucrărilor de instalare, întreţinere sau reparaţii, plita trebuie
deconectată complet de la reţeaua electrică. Alimentarea cu gaz tre-
buie închisă. Aparatul este complet deconectat de la sursa de electri-
citate doar atunci când:
- siguranţele instalaţiei electrice sunt decuplate.
- dispozitivele de siguranţă contra deşurubării ale instalaţiei electrice

sunt demontate complet.
- ștecărul (dacă există) este scos din priză. În acest scop, nu trageţi

de cablul de alimentare cu energie electrică, ci de ştecăr.
- alimentarea cu gaz este închisă.

 Pericol de electrocutare.
Dacă plita este defectă, nu o utilizați sau opriți-o imediat. Deconec-
tați plita de la rețeaua electrică și de la alimentarea cu gaz. Contactați
Serviciul Clienți.
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 Dacă plita a fost instalată în spatele unui front de mobilier (de ex.
în spatele unei uşi), nu închideţi niciodată frontul de mobilier în timp
ce utilizaţi plita. În spatele frontului de mobilier se acumulează căldu-
ră și umiditate. Acestea pot provoca deteriorarea aparatului, a unității
de încastrare şi a pardoselii. Închideți frontul mobilierului abia după
răcirea completă a plitei.
 Efectuați o inspecție vizuală anuală a țevilor de gaz și a aparatelor
electrocasnice din gospodăria dumneavoastră. Vă rugăm să respec-
tați reglementările aplicabile în țara dumneavoastră.
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Utilizare corectă
 Atunci când este în funcţiune, plita se încinge şi rămâne astfel pen-
tru un timp şi după ce a fost oprită. Nu atingeţi aparatul atât timp cât
este încă fierbinte.
 Obiectele din apropierea plitei pornite pot lua foc din cauza tempe-
raturilor ridicate.
Nu utilizaţi niciodată plita pentru a încălzi încăperile.
 Uleiul sau grăsimile prezintă pericol de incendiu dacă sunt lăsate
să se supraîncălzească. Nu lăsaţi niciodată plita nesupravegheată
când gătiţi cu ulei sau grăsimi. Nu stingeţi niciodată cu apă flăcările
provocate de ulei şi grăsimi. Opriţi plita.
Înăbuşiţi cu atenţie flăcările cu un capac sau cu o pătură ignifugă.
 Nu lăsați plita nesupravegheată în timpul utilizării. Supravegheați
continuu operațiunile de fierbere și de prăjire de scurtă durată.
 Flăcările pot aprinde filtrele de grăsime ale unei hote. Nu flambaţi
niciodată sub o hotă.
 Nu încălziţi doze de spray, lichide uşor inflamabile sau materiale in-
flamabile deoarece acestea se pot aprinde. Aşadar nu depozitaţi nici-
odată obiecte uşor inflamabile în sertarele situate direct sub plită.
Eventualele cutii pentru tacâmuri existente în apropiere trebuie să fie
fabricate din materiale rezistente la temperaturi înalte.
 Nu încălziţi niciodată vase goale pe plită.
 În timpul fierberii şi încălzirii, în conservele închise se formează su-
prapresiune şi acestea pot plesni. Nu utilizaţi plita pentru fierberea şi
încălzirea conservelor.
 Nu acoperiţi plita, deoarece materialul cu care o acoperiţi se poate
aprinde, poate crăpa sau se poate topi dacă plita este pornită acci-
dental sau ca urmare a căldurii reziduale. Nu acoperiţi niciodată plita
cu plăci, şervete sau folie de bucătărie.
 Atunci când plita este pornită accidental sau dacă emană căldură
reziduală, există pericolul ca eventualele obiecte metalice lăsate pe
plită să se încingă. Alte materiale se pot topi sau se pot aprinde. Nu
utilizați plita ca suprafață de depozitare a obiectelor.
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 Vă puteţi opări de la plita încinsă. De fiecare dată când intraţi în
contact cu aparatul fierbinte, protejaţi-vă mâinile cu mănuşi sau lave-
te pentru gătit. Utilizaţi doar mănuşi sau lavete pentru gătit uscate.
Materialele textile ude sau umede conduc căldura mai bine şi pot
provoca arsuri ca urmare a aburului. Aveţi grijă ca aceste materiale
textile să nu ajungă în apropierea flăcărilor. Prin urmare, nu utilizaţi la-
vete, prosoape pentru vase sau alte obiecte similare de dimensiuni
prea mari.
 Când folosiţi un aparat electric (de exemplu, un blender manual) în
apropierea plitei, nu lăsaţi cablul de alimentare să atingă plita încinsă.
Izolaţia cablului se poate deteriora.
 Vasele din plastic sau folie de aluminiu se topesc la temperaturi ri-
dicate. Nu folosiţi vase din plastic sau folie de aluminiu.
 Dacă apăsați pe butonul rotativ, la electrodul de aprindere se gene-
rează o scânteie. Nu apăsați butonul rotativ în cazul în care curățați
sau atingeți arzătorul în zona electrodului de aprindere.
 O hotă instalată deasupra plitei se poate deteriora sau poate lua
foc ca urmare a valului puternic de căldură emanată de flăcări. Nu lă-
sați niciodată aprinse arzătoarele fără a avea un vas așezat pe ele.
 Aprindeți arzătoarele doar atunci când toate componentele acesto-
ra au fost asamblate corect.
 Utilizaţi doar vase al căror diametru are exact dimensiunile indicate
(consultaţi capitolul „Vase de gătit“). Dacă diametrul este prea mic,
vasul nu va avea suficientă stabilitate. Dacă diametrul este prea mare,
gazele fierbinţi de ardere emanate de sub baza vasului pot deteriora
blatul de bucătărie sau un perete nerezistent la căldură acoperit, de
exemplu, cu panouri, precum şi părţi ale plitei. Miele nu îşi asumă răs-
punderea pentru astfel de pagube.
 Aveţi grijă ca flacăra arzătorului să nu iasă în afara bazei vasului şi
să învăluie partea exterioară a acestuia.
 Nu utilizaţi vase cu baza prea subţire. Nerespectarea acestei indi-
caţii poate duce la deteriorarea plitei.
 Utilizaţi întotdeauna suporturile pentru cratiţe livrate împreună cu
plita. Vasele nu trebuie aşezate direct pe arzător.
 Aşezaţi vertical suporturile pentru cratiţe, pentru a evita zgârierea
plitei.
 Nu depozitaţi obiecte foarte inflamabile în apropierea plitei.
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 Stropii de grăsime şi alte reziduuri (alimentare) inflamabile rămase
pe plită se pot aprinde. Înlăturaţi-le cât mai repede posibil.
 Mâncărurile sau lichidele care conțin sare de bucătărie pot cauza
coroziune pe suprafețele de inox. Îndepărtați imediat alimentele sau
lichidele care conțin sare de bucătărie.
 Utilizarea plitei duce la formarea de căldură, umiditate şi produse
de combustie în camera în care este instalată aceasta. În special
atunci când plita este în funcţiune, trebuie să asiguraţi o bună ventila-
re a spaţiului în care aceasta este instalată: orificiile naturale de venti-
laţie trebuie menţinute deschise sau trebuie prevăzut un dispozitiv
mecanic de ventilare (de ex. o hotă).
 În cazul utilizării intense şi îndelungate a plitei, poate fi necesară o
ventilare suplimentară, de ex. deschiderea unei ferestre, sau o ventila-
re mai eficientă, de ex. funcţionarea dispozitivului mecanic de ventila-
re existent la o treaptă de putere mai mare.
 Nu utilizaţi vase pentru prăjit, tigăi sau pietre pentru grătar de di-
mensiuni mari, ce acoperă mai multe arzătoare. Acumularea de căldu-
ră astfel rezultată poate deteriora plita.
 În cazul în care nu aţi utilizat plita pe o perioadă neobişnuit de în-
delungată, curăţaţi-o bine înainte de a o pune în funcţiune şi apelaţi la
un specialist autorizat pentru a verifica funcţionarea corectă a aceste-
ia.

Curăţare şi întreţinere
 Aburii de la un dispozitiv de curăţare cu aburi pot pătrunde la pie-
sele electrice, provocând un scurtcircuit.
De aceea nu folosiţi niciodată un dispozitiv de curăţare cu aburi pen-
tru curăţarea plitei.
 Miele va garanta furnizarea de piese de schimb funcționale pentru
minim 10 ani și până la 15 ani după întreruperea producerii în serie a
plitei dumneavoastră.
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Aruncarea ambalajului
Ambalajul este folosit pentru manipulare
și protejează aparatul împotriva deteri-
orării în timpul transportului. Ambalajul
de transport și protecție a fost fabricat
din materiale care nu dăunează mediului
înconjurător la eliminarea ca deșeu și
prin urmare poate fi reciclat.
Prin readucerea ambalajului în circuitul
materialelor, contribuiți la economisirea
materiilor prime. Utilizați opțiuni de co-
lectare și returnare a materialelor reci-
clabile specifice fiecărui material. Distri-
buitorul Miele va prelua înapoi ambalajul
de transport.

Aruncarea aparatului vechi
Echipamentele electrice și electronice
vechi conțin adesea materiale valoroase.
Acestea conțin însă și substanțe, ames-
tecuri și componente necesare pentru
funcționarea și siguranța aparatelor.
Aceste substanțe, prin manevrare sau
aruncare incorectă, pot reprezenta un
risc pentru sănătatea oamenilor și me-
diul înconjurător. De aceea, nu aruncați
niciodată vechiul aparat împreună cu
gunoiul menajer.

Pentru predarea și valorificarea aparate-
lor electrice și electronice apelați la uni-
tățile oficiale de colectare și livrare gra-
tuită ale autorităților locale, reprezen-
tanței sau companiei Miele. Aveți res-
ponsabilitatea legală de a șterge datele
personale de pe aparatul pe care îl du-
ceți la casat. Aveți responsabilitatea le-
gală să eliminați în mod nedistructiv ba-
teriile și acumulatorii vechi care nu sunt
încastraţi în dispozitiv, precum și lămpile
care pot fi îndepărtate nedistructiv. Du-
ceți-le la un punct de colectare adecvat
unde pot fi predate gratuit. Asigurați-vă
că aparatul vechi nu prezintă niciun peri-
col pentru copii în decursul perioadei de
depozitare în vederea eliminării.
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Plita dumneavoastră

KM 2014

a

b c

d

e

a Arzător pentru wok

b Arzător economic

c Arzător normal

d Arzător normal

e Butoane rotative pentru arzătoare
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KM 2034, KM 2035

a

b c

d

e

f

a Arzător puternic

b Arzător economic

c Arzător normal

d Arzător normal

e Arzător pentru wok

f Butoane rotative pentru arzătoare
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KM 2052

b c d

ea f

a Arzător pentru wok

b Arzător economic

c Arzător puternic

d Arzător normal

e Arzător normal

f Butoane rotative pentru arzătoare
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KM 2054

a

b c d

ef

a Arzător pentru wok

b Arzător economic

c Arzător puternic

d Arzător pentru wok

e Arzător normal

f Butoane rotative pentru arzătoare
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Buton

Arzător pentru wok

a  Arzător oprit
Alimentarea cu gaz este închisă

b  Flacăra cea mai puternică
Arzătorul exterior și cel interior ard la cel mai înalt nivel

c  Flacără puternică
Arzătorul exterior arde la cel mai scăzut nivel, iar arzătorul interior la cel mai înalt
nivel

d  Poziția de supraaprindere
Arzătorul exterior este aprins atunci când se reglează de la poziția joasă la cea
înaltă

e  Flacără slabă
Arzătorul exterior este oprit, arzătorul interior arde la cel mai înalt nivel

f  Flacăra cea mai slabă
Arzătorul exterior este oprit, arzătorul interior arde la cel mai scăzut nivel
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Arzător economic, normal, puternic

a  Arzător oprit
Alimentarea cu gaz este închisă

b  Flacără puternică
Arzătorul arde la nivelul cel mai ridicat

c  Flacără slabă
Arzătorul arde la nivelul cel mai scăzut
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Arzător

Arzător pentru wok

a Capac arzător exterior

b Capac arzător interior

c Cap arzător

d Parte inferioară arzător

e Termoelement

f Electrod de aprindere

Arzător economic, normal, puternic

a

b

c
d

e

a Capac arzător

b Cap arzător

c Parte inferioară arzător

d Termoelement

e Electrod de aprindere
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Accesorii incluse
Puteţi comanda accesorii suplimentare
în cazul în care aveţi nevoie ulterior de
ele (a se vedea capitolul „Accesorii opţi-
onale“).

Inel wok

Inelul pentru wok livrat împreună cu
acesta asigură o stabilitate suplimentară
a vasului. Foarte adecvat în special pen-
tru wokuri cu bază rotundă.
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 Lipiţi eticheta suplimentară cu date
tehnice furnizată împreună cu această
documentaţie în spaţiul liber de la
secţiunea „Serviciu de asistenţă teh-
nică“ din acest manual.

 Îndepărtaţi toate foliile de protecţie şi
autocolantele.

Prima curăţare a plitei
 Înainte de prima utilizare, ştergeţi plita

mai întâi cu o lavetă umedă, iar apoi
cu o lavetă uscată.

 Spălaţi părţile detaşabile ale arzătoa-
relor cu un burete, puţin detergent de
vase şi apă caldă. Apoi uscaţi-le şi re-
asamblaţi arzătoarele (consultaţi capi-
tolul „Curăţare şi întreţinere“).

Prima punere în funcţiune a pli-
tei
Piesele metalice sunt prevăzute cu un
strat protector. De aceea, la prima utili-
zare a plitei, acestea vor degaja un miros
slab și eventual vapori.

Mirosul şi eventual aburul nu indică o
eroare de conectare sau un defect al
aparatului şi nu sunt periculoase pentru
sănătate.
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Diametru minim al bazei vasului [cm]

Arzător economic 10

Arzător normal 12

Arzător puternic 14

Arzător pentru wok 14

Diametru superior maxim al vasului [cm]

Arzător economic 22

Arzător normal 22

Arzător puternic 24

Oale/tigăi de arzător pentru
wok
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Tigaie tip wok pentru arzător
pentru wok
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- Alegeți vase de gătit potrivite pentru
arzător:
diametru mare = arzător mare
diametru mic = arzător mic

- Respectați dimensiunile indicate în
tabel. Utilizarea unor cratițe prea mari
duce la extinderea flăcărilor și deterio-
rarea blatului de bucătărie din jurul
plitei sau a altor aparate. Dacă dimen-
siunea cratițelor este potrivită, efici-
ența se îmbunătățește.
Cratițele al căror diametru este mai
mic decât suportul și cele care nu au
stabilitate pe suport (fără să se miș-
te), reprezintă un pericol și nu trebuie
utilizate.

- Un arzător pentru wok este deosebit
de potrivit pentru tigăile tip wok. Asi-
gurați-vă că partea inferioară a tigăii
tip wok nu atinge arzătorul. Trebuie să
existe o distanță de cel puțin 1 cm în-
tre arzător și partea inferioară a tigăii.

- Spre deosebire de cratițele utilizate
pe o plită electrică, bazele celor utili-
zate pe plitele cu gaz nu trebuie să fie
neapărat plane, pentru a se obține re-
zultate bune.

- Atunci când achiziționați cratițe și ti-
găi, rețineți că, în general, nu este
specificat diametrul bazei, ci diame-
trul deschiderii din partea superioară.

- Puteți utiliza orice vas de gătit rezis-
tent la căldură.

- Utilizați de preferință vasele cu bază
groasă, deoarece astfel căldura este
echilibrată mai bine. În cazul vaselor
cu bază subțire, există riscul ca mân-
cărurile să se supraîncălzească selec-
tiv. De aceea, trebuie să amestecați
mai des.

- Așezați întotdeauna vasul de gătit pe
suportul furnizat împreună cu plita.
Vasele nu trebuie așezate direct pe ar-
zător.

- Poziționați vasul de gătit pe suport
astfel încât să nu se răstoarne. Totuși
niciodată nu se poate exclude com-
plet o clătinare minimă.

- Nu utilizați cratițe sau tigăi cu baza ro-
tunjită.
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Inel wok
 Utilizați inelul pentru wok pentru sta-

bilitate suplimentară a vasului de gă-
tit, în special în cazul tigăilor wok cu
bază rotundă.

 Așezați inelul pentru wok pe suportul
pentru cratițe în așa fel încât să fie
așezat stabil și să nu se deplaseze
(consultați imaginea).



Sfaturi pentru economisirea energiei
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- În funcţie de posibilităţi, gătiţi alimen-
tele doar în cratiţe sau tigăi acoperite.
Astfel evitaţi pierderea inutilă a căldu-
rii.

- Utilizaţi de preferinţă cratiţe late şi
joase în locul celor înguste şi înalte.
Acestea se încălzesc mai bine.

- Folosiţi cât mai puţină apă la gătit.
- După fierbere sau prăjire, reduceţi la

timp intensitatea flăcării.
- Folosiţi un vas de gătit sub presiune

pentru a reduce timpul de gătire.
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 Pericol de incendiu de la alimen-
tele încinse.
Alimentele nesupravegheate se pot
supraîncălzi și se pot aprinde.
Nu lăsați plita nesupravegheată în
timpul utilizării.

Pornire
 Apăsați butonul rotativ corespunzător

și rotiți-l spre stânga spre simbolul cel
mai mare în formă de flacără. Electro-
dul de aprindere „face clic“ și aprinde
gazul.

La acționarea unui buton rotativ, se ge-
nerează automat o scânteie pe toate
arzătoarele. Acest lucru este normal și
nu constituie un defect al aparatului.

 După ce flacăra este vizibilă, țineți bu-
tonul rotativ apăsat timp de încă 5–
10 secunde și apoi eliberați-l.

 Dacă arzătorul nu s-a aprins, rotiți bu-
tonul rotativ la arzătorul . Aerisiți în-
căperea sau așteptați cel puțin 1 mi-
nut până la următoarea încercare de
aprindere a plitei. Eventual, la a doua
încercare de aprindere, țineți butonul
rotativ apăsat pentru mai mult timp.

 Dacă arzătorul nu se aprinde nici după
a doua încercare, rotiți butonul rotativ
la arzătorul  și consultați capitolul
„Ghid de rezolvare a problemelor“.

Pornirea în cazul unei pene de curent

În cazul unei pene de curent, puteți
aprinde flacăra manual, de ex. cu un chi-
brit.

 Apăsați butonul rotativ și rotiți-l spre
stânga spre simbolul cel mai mare în
formă de flacără.

 Țineți butonul rotativ apăsat și folosiți
un chibrit pentru a aprinde amestecul
de gaz și aer emanat.

 Țineți apăsat butonul rotativ pentru
încă 5-10 secunde și apoi eliberați-l.
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Reglarea flăcării
Arzătoarele se pot regla continuu între
flacăra cea mai puternică şi cea mai sla-
bă.

Întrucât partea exterioară a flăcării de
gaz este mult mai fierbinte decât mie-
zul flăcării, vârfurile flăcărilor trebuie să
rămână sub baza vasului de gătit. Vâr-
furile flăcărilor care ies în afară emană
în aer o căldură inutilă, pot deteriora
mânerele cratiţelor şi sporesc pericolul
de arsuri.

 Reglaţi flacăra în aşa fel încât să nu ia-
să în afară de sub cratiţă.

Arzător pentru wok

În funcție de varianta de buton rotativ,
între intensitatea mare și cea mică, la
ora 6, se află un blocaj.

 Apăsați ușor butonul rotativ pentru a
trece de acest blocaj.

Oprirea
 Rotiți butonul rotativ spre dreapta, la

arzătorul .

Alimentarea cu gaz se oprește, flacăra
se stinge.
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Dispozitiv termoelectric de si-
guranță
Plita dumneavoastră este prevăzută cu
un dispozitiv termoelectric de siguranță.
Dacă flacăra de gaz se stinge, de ex. din
cauza unor feluri de mâncare care dau în
foc sau din cauza unui curent de aer, ali-
mentarea cu gaz este blocată. Astfel se
împiedică emanarea gazului. Dacă rotiți
butonul rotativ la arzătorul  acesta devi-
ne din nou funcțional.

Dispozitivul termoelectric de siguranță
funcționează independent de alimen-
tarea cu curent electric, adică este ac-
tiv și atunci când plita este utilizată în
timpul unei pene de curent.
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 Pericol de arsuri la suprafețele
fierbinți.
După ce ați terminat de gătit, supra-
fața plitei, suporturile pentru cratițe și
arzătoarele sunt fierbinți.
Lăsați plita să se răcească înainte de
a o curăța.

 Defecțiuni ca urmare a pătrunde-
rii umezelii.
Aburii de la un dispozitiv de curățare
cu aburi pot pătrunde la piesele elec-
trice, provocând un scurtcircuit.
De aceea nu folosiți niciodată un dis-
pozitiv de curățare cu aburi pentru
curățarea plitei.

Folosirea unor agenți de curățare ne-
adecvați poate duce la deteriorarea
sau decolorarea suprafețelor. Supra-
fețele sunt sensibile la zgâriere.
Îndepărtați imediat resturile de deter-
gent.
Nu folosiți detergenți abrazivi sau ca-
re pot provoca zgârieturi.

Mâncărurile care dau în foc pot cauza
decolorări ale elementelor arzătoare-
lor.
Înlăturați imediat murdăria și stropii
de sare sau de zahăr.

Dacă apăsați pe butonul rotativ, la
electrodul de aprindere se generează
o scânteie. Nu apăsați butonul rotativ
în cazul în care curățați sau atingeți
arzătorul în zona electrodului de
aprindere.

Agenți de curățare nerecoman-
dați
Pentru a evita deteriorarea suprafețelor,
nu utilizați la curățare:

- agenți de curățare care conțin sodă,
alcalii, amoniac, acizi sau cloruri;

- agenți de curățare cu compuși anti-
calcar;

- soluție de îndepărtat petele și rugina;
- agenți de curățare abrazivi, de exem-

plu de tip pudră sau cremă;
- agenți de curățare pe bază de solvenți;
- detergenți pentru mașini de spălat va-

se;
- spray-uri pentru grătare și cuptoare;
- detergenți pentru curățat sticla;
- bureți abrazivi și perii dure (de ex. bu-

reți metalici de frecat cratițe) sau bu-
reți uzați, care mai conțin resturi de
substanțe de curățat abrazive;

- radiere speciale de îndepărtat mizeria.
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 Curățați plita în întregime după fiecare
utilizare.

 Lăsați în prealabil eventualele resturi
aderente de murdărie să se înmoaie.

 Ștergeți plita după fiecare curățare
umedă, pentru a preveni resturile de
calcar.

Curățarea jgheabului de inox

 Obiectele ascuțite pot provoca
daune.
Banda de etanșare dintre plită și bla-
tul de lucru se poate deteriora.
Pentru curățare nu folosiți obiecte as-
cuțite.

 Pagube provocate de murdărie.
Simbolurile imprimate se pot deterio-
ra dacă murdăria (de ex. mâncărurile
care conțin sare sau lichidele, uleiul
de măsline) acționează un timp mai
îndelungat.
Înlăturați imediat această murdărie.

 Pagube ca urmare a curățării ne-
corespunzătoare.
Simbolurile imprimate se șterg dacă
utilizați un detergent pentru suprafețe
din inox.
Nu utilizați detergenți pentru suprafe-
țe de inox pentru curățarea zonei in-
scripționate.

 Curățați jgheabul din inox cu soluție
de apă caldă și detergent lichid de va-
se, aplicată cu un burete. Lăsați în
prealabil eventualele resturi aderente
de murdărie să se înmoaie. Dacă este
necesar, puteți utiliza partea aspră a
unui burete de vase.

 Uscați jgheabul din inox cu o cârpă
curată și moale.

Curățarea suportului de cratițe
 Înlăturați suporturile pentru cratițe.

 Curățați suporturile pentru cratițe în
mașina de spălat vase sau cu un bure-
te absorbant, puțin detergent lichid de
vase și apă caldă. Lăsați în prealabil
eventualele resturi aderente de mur-
dărie să se înmoaie.

 Ștergeți bine suporturile pentru crati-
țe cu o lavetă curată.

Curățarea butonului rotativ

Butoanele rotative nu sunt adecvate
pentru curățare în mașina de spălat
vase.
Curățați butonul rotativ doar cu mâ-
na.

Butoanele rotative se pot decolora
dacă nu sunt curățate regulat.
Curățați butoanele rotative după fie-
care utilizare.

 Curățați butoanele rotative cu un bu-
rete absorbant, puțin detergent lichid
de vase și apă caldă.
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Curățarea arzătorului

Nu curățați sub nicio formă compo-
nentele arzătoarelor în mașina de
spălat vase.

Cu timpul, suprafața capacului arzăto-
rului devine ușor mată. Acest lucru es-
te normal și nu constituie o deteriorare
a materialului.

 Detașați toate piesele libere ale arză-
torului și curățați-le doar manual cu
un burete absorbant, puțin detergent
lichid de vase și apă caldă.

 Curățați de murdărie toate orificiile
prin care ies flăcări.

 Pericol de explozie.
Dacă orificiile prin care ies flăcările
sunt obturate, gazul nears se poate
acumula în caseta inferioară și poate
exploda. Astfel pot surveni deteriorări
ale aparatului și vătămări corporale.
Asigurați-vă că orificiile prin care ies
flăcările sunt mereu curățate de mur-
dărie.

 Ștergeți piesele nedetașabile ale arză-
torului cu o cârpă umedă.

 Ștergeți cu grijă electrodul de aprin-
dere și termoelementul cu o cârpă
stoarsă bine.

Dacă electrodul de aprindere se udă,
nu mai generează scânteia de aprinde-
re.

 La final ștergeți toate elementele cu o
lavetă curată. Aveți grijă ca orificiile
pentru flăcări să fie complet uscate.

Cu timpul, suprafața capacului arzăto-
rului devine ușor mată. Acest lucru es-
te normal și nu constituie o deteriorare
a materialului.

Capul arzătorului are o suprafață
PerfectClean care asigură un efect an-
tiaderent și curățare ușoară.
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Remontarea arzătorului

Asamblarea arzătorului economic, nor-
mal, puternic

a

c

b

f

d

e

f

 Așezați capul arzătorului  pe partea
inferioară a arzătorului  în așa fel, în-
cât termoelementul  electrodul de
aprindere  și bolțurile de susține-
re  să treacă prin găurile capului ar-
zătorului.

 Puneți capacul arzătorului  pe capul
arzătorului , cu fantele deasupra
bolțurilor de susținere. Rotiți capacul
arzătorului ușor spre stânga sau spre
dreapta pentru a-l bloca. Atunci când
este poziționat corect, capacul arzăto-
rului nu se poate deplasa.

Aveți grijă ca elementele arzătorului
să fie asamblate în ordinea corectă.

Asamblarea arzătorului pentru wok

c

d

c

a

b

 Așezați capul arzătorului  pe partea
inferioară a arzătorului  în așa fel în-
cât ștuțurile să stea peste duze și pie-
sa transversală să stea între bolțuri.
Atunci când este poziționat corect,
capul arzătorului nu se poate deplasa.

 Puneți capacul arzătorului  astfel în-
cât crestăturile să fie una deasupra
celeilalte.

 Așezați capacul arzătorului .

Aveți grijă ca elementele arzătorului
să fie asamblate în ordinea corectă.
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Verificați comportamentul de ardere

 Verificați comportamentul de ardere,
punând în funcțiune toate arzătoarele:

- La intensitate mică, flacăra de gaz nu
trebuie să se stingă, nici măcar atunci
când butonul este rotit rapid de la in-
tensitate mare la intensitate mică.

- La intensitate mare, flacăra de gaz tre-
buie să ardă cu un miez vizibil.
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Cu ajutorul ghidului de mai jos veți putea remedia majoritatea problemelor și defec-
țiunilor care pot interveni în timpul utilizării obișnuite a aparatului. Astfel veți putea
economisi timp și bani, deoarece nu va mai fi nevoie să contactați Serviciul Clienți.
Puteți găsi informații despre depanarea dvs. la www.miele.ro/service.
Tabelele de mai jos vă vor ajuta să găsiți și să înlăturați cauza unei defecțiuni sau a
unei probleme.

Problemă Cauză posibilă şi remediere

La prima punere în func-
ţiune sau după o perioa-
dă mai lungă de inactivi-
tate, arzătorul nu se
aprinde.

Este posibil să existe aer în instalaţia de gaz.
 Repetaţi procedeul de aprindere, eventual de mai

multe ori.

Arzătorul nu se aprinde,
chiar și după mai multe
încercări.

A apărut o defecțiune tehnică.
 Rotiți toate butoanele spre dreapta la arzătorul  și

întrerupeți alimentarea cu curent electric a plitei
timp de câteva secunde.

Arzătorul nu este asamblat corect.
 Asamblați corect arzătorul.

Dispozitivul de oprire a gazului nu este deschis.
 Deschideți dispozitivul de oprire a gazului.

Arzătorul este ud și/sau murdar.
 Curățați și uscați arzătorul.

Orificiile pentru flăcări sunt înfundate și/sau ude.
 Curățați și uscați orificiile pentru flăcări.

Flacăra de gaz se stinge
după aprindere.

Flăcările nu ating termoelementul, iar acesta nu se în-
fierbântă suficient:
Componentele arzătorului nu sunt așezate corect.
 Așezați corect componentele arzătorului.

Termoelementul este murdar.
 Îndepărtați murdăria.

Flacăra de gaz se modifi-
că.

Componentele arzătorului nu sunt aşezate corect.
 Aşezaţi corect componentele arzătorului.

Capul arzătorului sau orificiile din capacul arzătorului
sunt murdare.
 Îndepărtaţi murdăria.

Flacăra de gaz se stinge
în timpul funcţionării.

Componentele arzătorului nu sunt aşezate corect.
 Aşezaţi corect componentele arzătorului.

http://www.miele.ro/service
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Problemă Cauză posibilă şi remediere

Dispozitivul electric de
aprindere al arzătorului
nu funcționează.

Siguranța principală a instalației din locuință s-a decu-
plat.
 Apelați eventual la un electrician profesionist sau la

Serviciul Clienți.

Între electrodul de aprindere și capacul arzătorului
există resturi de mâncare.
Termoelementul este murdar.
 Înlăturați murdăria (consultați capitolul „Curățare și

întreținere“).
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Compania Miele vă oferă pentru apara-
tul dumneavoastră o gamă largă de ac-
cesorii utile, precum şi produse de cură-
ţare şi întreţinere.
Acestea pot fi comandate prin Internet
de la magazinul online Miele.
Puteţi obţine aceste produse şi de la
Serviciul de asistenţă tehnică Miele
(consultaţi finalul acestui manual) sau
de la Reprezentanţa Miele.

Agenți de curățare pentru su-
prafețe vitroceramice și din inox
250 ml
Îndepărtează murdăria consistentă, pe-
tele de calcar și reziduurile de aluminiu.

Produs de îngrijire pentru inox
250 ml
Îndepărtarea ușoară pentru dungi de
apă, pete și amprente. Previne remurdă-
rirea rapidă

Lavetă din microfibre
Îndepărtează urmele de degete şi mize-
ria superficială.
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Contact în caz de defecțiuni
În cazul oricăror defecțiuni pe care nu le puteți remedia dumneavoastră, vă rugăm
să contactați reprezentanța Miele sau Serviciul Clienți Miele.

Puteți să faceţi o programare pentru Serviciul Clienți Miele online, la
www.miele.ro/service.
Datele de contact ale Serviciului Clienți Miele sunt trecute la finalul acestor docu-
mente.

Serviciul Clienți are nevoie să știe denumirea modelului și numărul de fabricație
(Fabr./SN/Nr.). Ambele informații pot fi găsite pe eticheta cu date tehnice.

Etichetă cu date tehnice
Lipiţi aici eticheta cu date tehnice. Aveţi grijă ca denumirea modelului să corespun-
dă cu datele de pe ultima pagină a acestor documente.

Garanţie
Perioada de garanţie a aparatului este de 2 ani.
Mai multe informaţii puteţi găsi în Condiţiile de garanţie livrate împreună cu produ-
sul.
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Instrucțiuni de siguranţă pentru încastrare

 Daune din cauza instalării necorespunzătoare.
Plita poate fi deteriorată din cauza instalării necorespunzătoare.
Plita trebuie instalată exclusiv de către un specialist calificat.

 Daune provocate de obiecte care cad pe plită.
Plita poate fi deteriorată la montarea unor dulapuri suspendate sau a unei hote.
Montaţi plita abia după montarea dulapurilor suspendate şi a hotei.

 Pentru spațiul de instalare a plitei, trebuie respectate prevederile
aplicabile și directivele din țara de destinație.
 Furnirul blatului de bucătărie trebuie să fie prelucrat cu adeziv ter-
morezistent (100 °C) pentru a nu se desprinde sau deforma. Plitele
montate pe perete trebuie să fie termorezistente.
 Este interzisă încastrarea plitei deasupra frigiderelor, a combinelor
frigorifice, a congelatoarelor, a maşinilor de spălat vase sau rufe şi a
uscătoarelor de rufe.
 Din cauza riscului unei posibile propagări a flăcărilor, nu instalați ni-
ciodată o plită pe gaz direct lângă o friteuză. Între plită și friteuză tre-
buie păstrată o distanță minimă de 300 mm.
 Furtunul de gaz și cablul de alimentare electrică nu trebuie să intre
în contact cu părțile fierbinți ale aparatului după instalarea plitei.
 După instalarea plitei, cablul de alimentare și conducta flexibilă de
alimentare cu gaz nu trebuie să intre în contact cu elementele mobile
ale pieselor de mobilier (de ex. sertar) și nici să fie supuse unor acți-
uni mecanice nocive.
 Respectaţi distanţele de siguranţă indicate pe paginile următoare.
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Distanțe de siguranță

Distanţă de siguranţă deasupra plitei

Este obligatoriu să păstraţi o distanţă
minimă de siguranţă între plită şi hota
montată deasupra sa.
Dacă deasupra plitei sunt instalate
obiecte din materiale inflamabile (pre-
cum suporturi pentru ustensile de bucă-
tărie), distanţa de siguranţă trebuie să
fie de minim 760 mm.

Luaţi în considerare distanţa cea mai
mare când instalaţi sub o hotă două
sau mai multe aparate alăturate, care
necesită distanţe de siguranţă diferi-
te.
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Distanţă de siguranţă în spate/lateral

De preferinţă, atunci când instalaţi plita,
trebuie să lăsaţi mult loc în dreapta şi în
stânga acesteia.
Între partea posterioară a plitei şi un du-
lap înalt sau un perete trebuie respecta-
tă distanţa minimă indicată mai jos .
Pe o parte a plitei (dreapta sau stânga),
faţă de un dulap înalt sau un perete, tre-
buie respectată distanţa minimă specifi-
cată mai jos , , iar pe partea opusă
trebuie respectată o distanţă minimă de
300 mm.

 Distanţă minimă între spatele decu-
pajului din blat şi marginea posterioară a
blatului:
50 mm

 Distanţă minimă între dreapta decu-
pajului din blat şi cel mai apropiat corp
de mobilier (de ex. unitate înaltă) sau
perete:
100 mm.

 Distanţa minimă stânga decupajului
din blat şi cel mai apropiat corp de mo-
bilier (de ex. unitate înaltă) sau perete:
100 mm.

Nepermis

Foarte recomandat

Nerecomandat

Nerecomandat
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Distanța de siguranță față de materialul de protecție al nișei

Păstrați o distanță minimă de siguranță între decupajul blatului și materialul de pro-
tecție al nișei, pentru a-l feri pe acesta din urmă de efectele căldurii excesive.
Dacă materialul de protecție al nișei este inflamabil (de ex. lemn), păstrați o distan-
ță de siguranță  de minimum 50 mm între decupajul blatului și materialul de pro-
tecție.
Dacă materialul de protecție al nișei nu este inflamabil (de ex. metal, piatră naturală,
plăci ceramice), distanța minimă  între decupajul blatului și materialul de protec-
ție al nișei este de 50 mm minus grosimea materialului de protecție.
Exemplu: Grosimea materialului de protecție al nișei 15 mm
50 mm – 15 mm = distanța minimă 35 mm

Încastrare la nivelul blatului Încastrare la suprafață

a Zidărie

b Dimensiunea x = grosimea materialului de protecție a nișei

c Blat de bucătărie

d Decupaj în blatul de bucătărie

e Distanța minimă de siguranță pentru
materiale inflamabile este de 50 mm
materiale neinflamabile este de 50 mm – minus dimensiunea x
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Indicații pentru încastrare

Garnitura dintre plită şi blatul de bucă-
tărie

 Daune din cauza instalării greşite.
Folosirea unor substanţe de etanşei-
zare între cadrul părţii superioare a
plitei şi blatul de bucătărie poate cau-
za dificultăţi atunci când plita trebuie
demontată, existând riscul de avarie-
re a plitei sau a blatului.
Nu folosiţi substanţe de etanşeizare a
rosturilor între plită şi blatul de lucru.
Garnitura de sub marginea părţii su-
perioare a plitei asigură o etanşeizare
suficientă faţă de blatul de bucătărie.

Bandă de etanșare

Atunci când plita este demontată
pentru a fi reparată, banda de etanșa-
re de sub marginea plitei poate fi de-
teriorată.
Înlocuiți întotdeauna banda de etan-
șare înainte de a remonta plita.

Blat de bucătărie acoperit cu plăci ce-
ramice

Rosturile umplute cu chit de rosturi  şi
zona haşurată de sub cadrul plitei trebu-
ie să fie netede şi drepte; în caz contrar,
plita nu va sta lipită de blat, iar garnitura
de sub plită nu va conferi etanşeitate sa-
tisfăcătoare între plită şi blat.
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Dimensiuni de încastrare

Toate dimensiunile sunt în mm.

KM 2014

520
35

650

c

b

243

75

54

196

c

0 50

0
30

560
480 - 490

+
-1

d
a

217

ß
R4

15

a Față

b Înălțimea plitei

c Racordarea la rețeaua de gaz R ¹/₂" - ISO 7-1 (DIN EN 10226)

d Cutie de conectare la rețeaua electrică
cu cablu de alimentare L = 2.000 mm
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KM 2034, KM 2035

520
35750

b

0 50

560
480 - 490 -+

1

c

ß
R4

15

243

75

54

196
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a Față

b Înălțimea plitei

c Racordarea la rețeaua de gaz R ¹/₂" - ISO 7-1 (DIN EN 10226)

d Cutie de conectare la rețeaua electrică
cu cablu de alimentare L = 2.000 mm
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KM 2052, KM 2054

c
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0
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-+
1

a Față

b Înălțimea plitei

c Racordarea la rețeaua de gaz R ¹/₂" - ISO 7-1 (DIN EN 10226)

d Cutie de conectare la rețeaua electrică
cu cablu de alimentare L = 2.000 mm
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Încastrare

Pregătirea blatului de bucătărie

 Efectuați decupajul în blatul de bucă-
tărie. Respectați distanțele de sigu-
ranță (consultați capitolul „Instalare“,
secțiunea „Distanțe de siguranță“).

 Etanșați suprafețele decupate ale bla-
tului din lemn cu o substanță de
etanșare termorezistentă adecvată,
pentru a evita deformarea acestora
din cauza umezelii. Substanța de
etanșare trebuie să fie termorezisten-
tă.

Aveți grijă ca substanța de etanșare
să nu ajungă în contact cu suprafața
blatului de bucătărie.

Banda de etanșare asigură poziția fixă
a plitei în decupaj, fără risc de aluneca-
re. Spațiul liber dintre cadru și blat se
micșorează după un timp.

Instalarea plitei

 Lipiți banda de etanșare furnizată sub
muchia plitei.

 Treceți cablul de alimentare al plitei în
jos, prin decupaj.

 Așezați plita în decupaj. Verificați ca
garnitura să fie lipită de blat pe toate
laturile, pentru a se asigura o etanșare
eficientă de jur împrejurul plitei.

Dacă la instalare constatați că garnitu-
ra nu este lipită de blatul de bucătărie
în zona colțurilor, raza colțurilor (≤ R4)
poate fi ajustată cu grijă, pentru a se
potrivi.

Nu folosiți substanțe de etanșare su-
plimentare (de ex. silicon).

 Conectați plita la rețeaua de energie
electrică (consultați capitolul „Instala-
re“, secțiunea „Conectare la rețeaua
electrică“).

 Racordați plita la alimentarea cu gaz
(consultați capitolul „Instalare“, secți-
unea „Racordarea la rețeaua de gaz“).
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Fixarea plitei

 Fixați plita cu ajutorul colțarelor livrate
împreună cu aceasta .

Verificarea funcției

 După instalare, verificați comporta-
mentul de ardere, punând în funcțiune
toate arzătoarele:

- La intensitate mică, flacăra de gaz nu
trebuie să se stingă, nici măcar atunci
când butonul este rotit rapid de la in-
tensitate mare la intensitate mică.

- La intensitate mare, flacăra de gaz tre-
buie să ardă cu un miez vizibil.
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Racordarea la rețeaua de gaz

 Pericol de explozie ca urmare a
racordării necorespunzătoare la re-
țeaua de gaz.
Dacă racordarea la rețeaua de gaz nu
este efectuată corespunzător, pot
surveni emanații de gaz.
Efectuați racordarea la rețeaua de gaz
doar cu ajutorul unui instalator autori-
zat de la furnizorul de gaz competent.
Instalatorul este responsabil pentru
funcționarea corectă la locul instală-
rii.

 Pericol de explozie ca urmare a
reconfigurării necorespunzătoare.
Dacă trecerea la alt tip de gaz nu este
realizată corespunzător, pot surveni
emanații de gaz.
Trecerea la un alt tip de gaz se face
doar cu ajutorul unui instalator autori-
zat de la furnizorul de gaz competent.
Instalatorul este responsabil pentru
funcționarea corectă la locul instală-
rii.

Aveți grijă ca racordul de gaz să fie
dispus în așa fel încât racordarea să
fie posibilă în interiorul sau în afara
mobilei de bucătărie. Eventual, robi-
netul de închidere trebuie să fie acce-
sibil și vizibil după deschiderea ușii
corpului de mobilier.

Cereți informații despre tipul de gaz
de la furnizorul de gaz competent și
comparați aceste informații cu cele
de pe eticheta cu date tehnice.

Plita nu este conectată la o instalație
de evacuare a gazelor de ardere.
Atunci când instalați și racordați plita,
respectați condițiile de instalare apli-
cabile, în special măsurile adecvate
de ventilare.

Aveți grijă ca racordul de gaz să co-
respundă prevederilor și directivelor
valabile.

Trebuie să aveți în vedere prevederile
speciale ale companiilor locale furni-
zoare de gaz, precum și cele ale auto-
rităților de construcții.

 Pagube ca urmare a încălzirii.
Racordurile de gaz, furtunul de gaz și
cablul de alimentare se pot deteriora
prin încălzire în timpul funcționării pli-
tei.
Asigurați-vă că furtunul de gaz pre-
cum și cablul de alimentare nu intră
în contact cu locurile fierbinți ale pli-
tei și că furtunul de gaz și armăturile
de conectare de pe plită nu sunt
afectate de gaze de ardere fierbinți.

 Pericol de explozie ca urmare a
tubulaturii de racordare deteriorate.
În cazul în care tubulatura flexibilă de
racordare este deteriorată, pot surve-
ni emanații de gaz.
Instalați tubulatura flexibilă de racor-
dare în așa fel încât să nu intre în
contact cu părțile mobile ale elemen-
telor din bucătărie (de ex. sertare) și
să nu fie supusă unor solicitări meca-
nice.

Reglați plita conform condițiilor loca-
le de racordare la gaz. Verificați etan-
șeitatea racordului de gaz.
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Plita corespunde categoriei de echipa-
mente 3 şi este adecvată pentru gaz na-
tural şi gaz lichefiat.
Categorie conform EN 30

Ţara

II2H3B/P 20, 28–30

În funcție de versiunile pentru diferite
țări, plita este concepută pentru gaz na-
tural sau gaz lichefiat (consultați etiche-
ta adezivă de pe aparat).
Pentru trecerea la alt tip de gaz, în func-
ție de versiunile pentru diferite țări, apa-
ratul este livrat cu un set de duze cores-
punzător. Dacă, totuși, pentru instalația
pe care doriți să o efectuați, nu este dis-
ponibil setul de duze necesar, contactați
reprezentanța Miele sau Serviciul de
asistență tehnică. Trecerea la un alt tip
de gaz este descrisă în capitolul „Trece-
rea la un alt tip de gaz”.

Racordarea la plită

Racordul de gaz al plitei este prevăzut
cu un filet conic de ¹/₂". Există două po-
sibilități de racordare:

- racord fix
- tubulatură flexibilă conform DIN

3383, Partea 1, lungime maximă
2.000 mm

 Pericol de explozie ca urmare a
emanației de gaz.
Substanțele de etanșeizare neadec-
vate nu garantează etanșeizarea ne-
cesară a racordului.
Utilizați substanțe de etanșeizare
adecvate.

Utilizarea unui cot de 90°

c Racordarea la rețeaua de gaz R ¹/₂" -
ISO 7-1 (DIN EN 10226)

d Cot de 90°
Înălțimea de încastrare în zona racor-
dului de gaz se mărește la cca.
60 mm.\
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Putere arzător

Presiune nominală KM 2014

Arzător Tip de gaz Intensitate mare Intensitate
mică

kW g/h kW

Arzător economic Gaz natural H
Gaz lichefiat

1,0
1,0

–
73

0,25
0,25

Arzător normal Gaz natural H
Gaz lichefiat

1,75
1,75

–
127

0,35
0,35

Wok Gaz natural H
Gaz lichefiat

4,2
4,2

–
306

0,3
0,3

Total Gaz natural H
Gaz lichefiat

8,7
8,7

–
633

Presiune nominală KM 2034, KM 2035, KM 2052

Arzător Tip de gaz Intensitate mare Intensitate
mică

kW g/h kW

Arzător economic Gaz natural H
Gaz lichefiat

1,0
1,0

–
73

0,25
0,25

Arzător normal Gaz natural H
Gaz lichefiat

1,75
1,75

–
127

0,35
0,35

Arzător puternic Gaz natural H
Gaz lichefiat

2,6
2,6

–
189

0,5
0,6

Wok Gaz natural H
Gaz lichefiat

4,2
4,2

–
306

0,3
0,3

Total Gaz natural H
Gaz lichefiat

11,3
11,3

–
822
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Presiune nominală KM 2054

Arzător Tip de gaz Intensitate mare Intensitate
mică

kW g/h kW

Arzător economic Gaz natural H
Gaz lichefiat

1,0
1,0

–
73

0,25
0,25

Arzător normal Gaz natural H
Gaz lichefiat

1,75
1,75

–
127

0,35
0,35

Arzător puternic Gaz natural H
Gaz lichefiat

2,6
2,6

–
189

0,5
0,6

Wok Gaz natural H
Gaz lichefiat

4,2
4,2

–
306

0,3
0,3

Total Gaz natural H
Gaz lichefiat

13,75
13,75

–
1001



Instalare

*INSTALLATION*

53

Conectare la rețeaua electrică
Plita este livrată cu un cablu de alimen-
tare și ștecăr, pregătită pentru conecta-
rea la o priză cu contact de protecție.
Amplasați plita în așa fel încât priza să
fie accesibilă. Dacă priza nu este accesi-
bilă, trebuie montat un dispozitiv supli-
mentar de decuplare pentru toți polii.

 Pericol de incendiu ca urmare a
supraîncălzirii.
Funcționarea plitei conectată la prize
multiple și prelungitoare poate duce
la o suprasolicitare a cablurilor.
Din motive de siguranță, nu folosiți
prize multiple și prelungitoare.

Este permisă racordarea numai la o in-
stalație electrică realizată conform nor-
mei VDE 0100.
Din motive de siguranță, vă recoman-
dăm utilizarea unui întrerupător de cu-
rent rezidual (RCD) de tipul  în insta-
lația electrică a locuinței dumneavoastră
pentru realizarea conexiunii electrice a
plitei.
Un cablu de alimentare deteriorat poate
fi înlocuit doar cu un cablu special, de
același tip (disponibil la Serviciul Clienți
Miele). Din motive de siguranță, înlocui-
rea cablului se va face doar de către un
specialist calificat sau de către Serviciul
Clienți Miele.

Consumul nominal și amperajul cores-
punzător sunt indicate în instrucțiunile
de utilizare sau pe eticheta cu date teh-
nice a respectivului aparat. Comparați
aceste indicații cu datele conexiunii
electrice de la fața locului.
În cazul în care aveți nelămuriri, întrebați
un electrician.
Este posibilă funcționarea temporară
sau permanentă pe un sistem de ali-
mentare cu energie autosuficient sau
nesincron de rețea (cum ar fi rețele insu-
lare, sisteme de rezervă). Condiția prea-
labilă pentru funcționare este ca siste-
mul de alimentare cu energie să respec-
te cerințele EN 50160 sau unul compa-
rabil.
Măsurile de protecție prevăzute în insta-
lația casei și în acest produs Miele tre-
buie asigurate, de asemenea, în ceea ce
privește funcția și modul de funcționare
a acestora în operare autonomă sau în
funcționare nesincronă a rețelei sau tre-
buie înlocuite cu măsuri echivalente în
instalare. Așa cum este descris, de
exemplu, în publicația curentă a VDE-
AR-E 2510-2.
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 Pericol de explozie ca urmare a
reconfigurării necorespunzătoare.
Dacă trecerea la alt tip de gaz nu este
realizată corespunzător, pot surveni
emanații de gaz.
Trecerea la un alt tip de gaz se face
doar cu ajutorul unui instalator autori-
zat de la furnizorul de gaz competent.
Instalatorul este responsabil pentru
funcționarea corectă la locul instală-
rii.

Tabele de duze
Marcajele de pe duze se referă la ¹/
₁₀₀ mm diametrul alezajului.
Tabelul următor prezintă dimensiunile
duzelor în mm.

Arzător 

Duză princi-
pală

Duză pentru
intensitate

mică

Gaz natural H

Economic 0,69 0,39

Normal 0,95 0,42

Puternic 1,10 0,54

Wok 0,97 / 0,72 0,88 / 0,42

Gaz lichefiat

Economic 0,50 0,27

Normal 0,63 0,32

Puternic 0,78 0,40

Wok 0,64 / 0,46 0,52 / 0,27

Schimbarea duzelor
 Deconectaţi plita de la alimentarea cu

energie electrică şi racordaţi-o la ali-
mentarea cu gaz.

La trecerea la un alt tip de gaz, trebuie
să schimbaţi duza principală şi duza
(duzele) pentru intensitate mică.
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Schimbarea duzelor principale la arză-
tor economic, normal, puternic

b

c

a

La aceste arzătoare capul arzătoru-
lui  este blocat. Trebuie rotit la
dreapta sau la stânga pentru a-l putea
scoate.

 Înlăturați suportul pentru cratițe, ca-
pacul arzătorului  și capul arzătoru-
lui .

 Scoateți duza principală folosind o
cheie tubulară (M7) .

 Montați duza indicată în tabelul duze-
lor și strângeți-o.

 Asigurați duza împotriva deșurubării
accidentale, folosind ceară pentru si-
gilii.

Schimbarea duzelor principale la arză-
torul pentru wok

c

d

a

b

e e

 Înlăturați capacul arzătorului  și
capul arzătorului .

 Scoateți duza principală  (diametru
mai mare) și  (diametru mai mic) fo-
losind o cheie tubulară (M7).

 Montați fiecare duză indicată în tabe-
lul duzelor și strângeți-o.

 Asigurați duzele împotriva deșurubării
accidentale, folosind ceară pentru si-
gilii.
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Scoateți partea superioară a aparatului

Trebuie să scoateți partea superioară a
aparatului pentru a schimba duzele
pentru intensitate mică.

 Trageți butoanele rotative în sus.

 Înlăturați componentele libere ale ar-
zătoarelor.

 Desfaceți șuruburile de fixare ale arză-
toarelor.

 Detașați partea superioară a aparatu-
lui.

Schimbarea duzelor pentru intensitate
mică la arzătorul economic, normal,
puternic

a

b

 Înlăturați comutatorul de aprindere .

 Folosind o șurubelniță mică, desfaceți
duza pentru intensitate mică  din
armătura de gaz.

 Extrageți duza folosind un clește cu
cioc lung.

 Montați duza indicată în tabelul duze-
lor și strângeți-o.

 Asigurați duza împotriva deșurubării
accidentale, folosind ceară pentru si-
gilii.
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Schimbarea duzelor pentru intensitate
mică la arzătorul pentru wok

a

c
b

b Duză pentru intensitate mică cu dia-
metru mai mic
(de ex. la gaz lichefiat: 0,27)

c Duză pentru intensitate mică cu dia-
metru mai mare
(de ex. la gaz lichefiat: 0,52)

 Înlăturați comutatorul de aprindere .

 Folosind o șurubelniță mică, desfaceți
duza pentru intensitate mică  din
armătura de gaz.

 Extrageți duzele folosind un clește cu
cioc lung.

 Montați duzele indicate în tabelul du-
zelor și strângeți-le.

 Asigurați duzele împotriva deșurubării
accidentale, folosind ceară pentru si-
gilii.

Verificarea funcţiei
 Verificaţi etanşeitatea tuturor compo-

nentelor prin care trece gazul.

 Reasamblaţi plita.

 Verificaţi comportamentul de ardere,
punând în funcţiune toate arzătoarele:

- La intensitate mică, flacăra de gaz nu
trebuie să se stingă, nici măcar atunci
când butonul este rotit rapid de la in-
tensitate mare la intensitate mică.

- La intensitate mare, flacăra de gaz tre-
buie să ardă cu un miez vizibil.

 Lipiţi eticheta adezivă livrată împreună
cu setul de duze peste vechea etiche-
tă adezivă cu tipul de gaz indicat.
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În cele ce urmează sunt ataşate fişele de date ale modelelor descrise în aceste in-
strucţiuni de utilizare şi instalare.

Informaţii despre plite de gătit cu gaz, de uz casnic
conform Regulamentului (UE) Nr. 66/2014

MIELE

Denumire / identificator de model KM 2014

Numărul de arzătoare de gaz 4

Eficiența energetică per arzător de gaz (EEarzător de gaz) 1. = 52,7 
3. = 56,5 
4. = 56,5 

Eficiența energetică a plitei de gătit cu gaz, calcula-
tă per kg (EEplită de gătit cu gaz)

55,2

Informaţii despre plite de gătit cu gaz, de uz casnic
conform Regulamentului (UE) Nr. 66/2014

MIELE

Denumire / identificator de model KM 2034

Numărul de arzătoare de gaz 5

Eficiența energetică per arzător de gaz (EEarzător de gaz) 1. = 54,7 
3. = 52,7 
4. = 56,5 
5. = 56,5 

Eficiența energetică a plitei de gătit cu gaz, calcula-
tă per kg (EEplită de gătit cu gaz)

55,1
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Informaţii despre plite de gătit cu gaz, de uz casnic
conform Regulamentului (UE) Nr. 66/2014

MIELE

Denumire / identificator de model KM 2035

Numărul de arzătoare de gaz 5

Eficiența energetică per arzător de gaz (EEarzător de gaz) 1. = 54,7 
3. = 52,7 
4. = 56,5 
5. = 56,5 

Eficiența energetică a plitei de gătit cu gaz, calcula-
tă per kg (EEplită de gătit cu gaz)

55,1

Informaţii despre plite de gătit cu gaz, de uz casnic
conform Regulamentului (UE) Nr. 66/2014

MIELE

Denumire / identificator de model KM 2052

Numărul de arzătoare de gaz 5

Eficiența energetică per arzător de gaz (EEarzător de gaz) 1. = 52,7 
3. = 54,7 
4. = 56,5 
5. = 56,5 

Eficiența energetică a plitei de gătit cu gaz, calcula-
tă per kg (EEplită de gătit cu gaz)

55,1
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Informaţii despre plite de gătit cu gaz, de uz casnic
conform Regulamentului (UE) Nr. 66/2014

MIELE

Denumire / identificator de model KM 2054

Numărul de arzătoare de gaz 5

Eficiența energetică per arzător de gaz (EEarzător de gaz) 1. = 52,7 
3. = 54,7 
4. = 56,5 
5. = 56,5 

Eficiența energetică a plitei de gătit cu gaz, calcula-
tă per kg (EEplită de gătit cu gaz)

54,2
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